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C
a o fuziune perfectă 
dintre cultură și na­
tură, Nepalul și-a 
consolidat prezența 

pe harta lumii prin câteva 
repere semețe: lanțul hima­
layan din nord, văile croite de 
râurile vioaie printre dealuri, 
spre câmpurile de orez de un 
verde luxuriant, mănăstirile 
misterioase, piețe medievale, 
temple și sate pitorești. Nepa­
lul este destinația supremă a 
călătorilor ce caută să se afle 
la confluența adrenalinei cu 
misticismul – de la drumeții 
provocatoare la rafting vigu­
ros, de la explorarea junglei 
la arhitectura seculară a 
siturilor incluse în Patrimo­
niul Universal UNESCO.

�
Mai mult decât ospitalieri și 
prietenoși, nepalezii îl consi­
deră pe oaspete un zeu. Pre­
gătiți-vă așadar ca în această 
săptămână să fiți tratați cu 
respect, căldură și deplină 
bunăvoință în fiecare colț al 
tărâmului demn de a fi numit 
Shangri-La. 



ZIUA 1
Kathmandu
Aterizarea pe legendarul tărâm 
nepalez. Începe experiența 
de explorare cu legendara Stupa 
Boudhanath și ansamblul monahal 
unde are loc întâlnirea cu tinerii 
călugări buddhiști.

ZIUA 2
Kathmandu
Zbor opțional spre Masivul Everest. 
Vizite la Stupa Swyambhunath 
(„Templul Maimuțelor“), cel mai 
vechi și enigmatic sanctuar din 
Valea Kathmandu, în Piața Durbar 
Kathmandu, la Templul Zeiței Vii, 
Kumari și Piața Patan Durbar.

ZIUA 3
Kathmandu – Pokhara
Fie pe șosea, fie pe calea aerului 
se ajunge azi aproape de renumitul 
Masiv Annapurna – la Pokhara, 
al treilea oraș ca mărime din Nepal. 
Ziua este împărțită între drumeții, 
rafting, sightseeing, relaxare.

ZIUA 4
Pokhara și împrejurimi
O vedere panoramică de la 
Sarangkot, un tur cu elicopterul 
„Mardi Himal“ pentru priveliști 
montane mărețe. Se vizitează apoi 
World Peace Stupa (Pagoda Păcii 
Mondiale) și Tabăra de refugiați 
tibetani. Seara, plimbare cu barca 
pe Lacul Phewa.

ZIUA 5
Pokhara – Chitwan
Excursie în Parcul Național 
Chitwan, un habitat unic desfășurat 
peste dealuri, lacuri, pășuni pentru 
elefanți, câmpii inundabile și lunci 
fertile. Popas la comunitatea din 
Tharu Village sau safari cu barca 
pe râul Rapti spre parcul național 
Himalayan Narayani.

ZIUA 6
Chitwan și împrejurimi
Varianta 1: croazieră în canoe spre 
Centrul de Creștere a Crocodililor, 
safari în interiorul Parcului Național 
Chitwan, urmate de SPA, piscină 
și povești. 
Varianta 2: Jeep safari cu mic 
dejun în junglă până la postul 
militar Bhimle – spre Kasara, spre 
Surung Khola sau Khoria Muhan. 
Seara, program de dansuri 
tradiționale Tharu sau Kumal 
executate de localnici.

ZIUA 7
Chitwan – Kathmandu
Pe magnificul traseu rutier montan 
sau pe calea aerului, întoarcerea 
la Kathmandu este spectaculoasă. 
Urmează tur de oraș, shopping de 
suveniruri, cina cu specific local.

ZIUA 8
Plecare din Kathmandu cu zbor 
internațional.
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Primul nostru contact cu Nepalul 
este simbolic și, suntem siguri, va 

fi de bun augur. La aterizare, după ce 
depășim zona formalităților vamale, 
suntem întâmpinați de reprezentantul 
agenției locale ce ne oferă un cadou 
special: o Khada, eșarfa ceremonială 
tradițională ce simbolizează în cultura 
buddhistă puritatea și compasiunea.

Suntem așadar în Kathmandu, 
capitala Nepalului, aflată la 1.350 de 
metri altitudine în depresiunea circu­
lară din centrul țării. În jur, patru ma­
sive muntoase se înalță semeț: Shi­
vapuri, Phulchowki, Nagarjun 
și  Chandragiri. Istoria bo­
gată a orașului are o ve­
chime de aproape 2000 
de ani, așa cum reiese 

dintr-o inscripție antică găsită din 
această vale; civilizația nepaleză este 
marcată inițial de hinduism, urmat de 
buddhism. În Kathmandu trăiesc însă 
și alte comunități religioase, într-un 
amalgam cultural cosmopolit.

ZIUA 1
AJUNGEM LA KATHMANDU  

CU ZBOR INTERNAȚIONAL (-/-/-)
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Ajungem la hotel în 25 de mi­
nute cu mașina în condiții de trafic coti­
dian normal, unde ne cazăm (check-in 
standard: ora 15.00), ne împrospătăm 
și ne odihnim un pic. Apoi începem 
cu adevărat explorarea nepaleză cu 
legendara Stupa Boudhanath.

Această construcție buddhistă, 
inclusă în Patrimoniul Mondial 
UNESCO, este printre cele mai mari 
stupa sferice din lume, cu un diame­
tru de aproape 100 m. A fost ridicată 
în secolul al VI-lea și este renumită 
pentru cele patru perechi de ochi ai 
lui Buddha îndreptați către cele patru 
puncte cardinale – ca și când ar ve­
ghea permanent asupra oamenilor, 
lucrurilor și faptelor.

Astăzi, Boudhanath vibrează 
de energia localnicilor și îndeletniciri­
lor acestora: confecționarea covoare­
lor, comerțul de tot felul, rugăciunile 
adresate în cele câteva mănăstiri apar­
ținând diferitelor secte ale buddhis­

mului tibetan. Vom avea prilejul să 
vizităm un ansamblu monahal unde 
vom interacționa cu tinerii călugări 
ce locuiesc și studiază aici. Lama, unul 
dintre liderii spirituali, ne va oferi spre 
binecuvântare o Khada – acea eșarfă 
de mătase himalayană precum cea 
primită dimineață. 

Restul zilei este liber, dedicat 
după bunul plac odihnei sau activități­
lor independente. Seara, ne retragem 
la hotelul desemnat în Kathmandu 
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Azi avem în program o activitate 
matinală opțională, dar extrem 

de atractivă: un zbor spre masivul 
Everest! Pentru călătorii restricționați 
de timp sau care nu pot participa la 
drumeții din alte considerente, există 
aceste zboruri „montane“ ce prileju­
iesc emoții, imagini și perspective ulu­
itoare. Avionul pleacă din Kathmandu 
și zboară pe lângă lanțul Himalaya, așa 
încât vom avea la nivelul ochilor vârfu­
rile veșnic înghețate din împărăția ză­
pezilor de la cea mai mare altitudine 
de pe Terra. Revenim la sol cam după 
o oră și luăm micul dejun la hotel.

Continuăm programul zilei cu 
vizite la două obiective emblematice 
ale Nepalului: Stupa Swyambhunath 
și apoi la Kathmandu Durbar Square.

Cocoțată pe vârful unui deal 
conic, cupola albă cu turlă aurie îți ia 
ochii: Stupa Swayambhunath este 
strălucitoare, impunătoare, vizibilă de 
la mulți kilometri din toate unghiurile. 
Cunoscută și sub numele de „Tem­
plul Maimuțelor“, este cel mai vechi 
și enigmatic dintre toate sanctuarele 
sfinte din Valea Kathmandu. Acest 
ansamblu de peste 2.500 de ani cu­
prinde o mulțime de altare și temple, 
unele datând din perioada Licchavi. 
Pe fiecare latură, stupa are pictate 
ochii și sprâncenele lui Buddha, iar na­
sul este reprezentat pre­
cum cifra 1 în scrie­
rea Devanagari. 
Stupa princi­
pală se poate 

ZIUA 2
ÎN KATHMANDU ȘI ÎMPREJURIMI (B/-/-)
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rioasă a perioadei Flower Power, pe 
când era cea mai tentantă destinație 
pentru occidentalii aflați în căutarea 
spiritualității.

La capătul sudic al pieței vedem 
Templul Zeiței Vii, Kumari. În Nepal, 
o „Kumari“ este o fată preadolescentă 
aleasă din casta Shakya a comunității 
buddhiste nepaleze Newari; este res­
pectată și venerată inclusiv de hinduși 
ca zeitate omnipotentă și manifestare 
a zeiței hinduse a puterii, Durga. Se­
lecția acesteia se face după norme 
mistice străvechi, riguroase și pentru a 
deveni întruparea umană a zeiței hin­
duse, Taleju. În țară sunt mai multe Ku­
mari, dar cea mai importantă este cea 

accesa prin două căi: o scară lungă cu 
365 de trepte, destul de abruptă, ce 
duce direct la platforma principală și 
un drum auto către intrarea de sud-
vest. Stupa Swyambhunath, un loc cu 
belvedere excelentă asupra văii, este 
înscrisă pe lista siturilor culturale ale 
Patrimoniului Mondial UNESCO și este 
în plină desfășurare procesul de recon­
strucție a câtorva temple afectate de 
cutremurul din 2015.

Piața Durbar Kathmandu este 
în centrul orașului, marcat de arhitec­
tura tradițională și reprezintă un ca­
dru cultural bogat – și cum altfel?, din 
moment ce „durbar“ înseamnă „palat“, 
adică nucleul așezării, locul unde erau 
încoronați și unde domneau regii, 
unde se luau decizii... Este de fapt un 
complex amplu, inclus în lista situri­
lor Patrimoniului Mondial UNESCO în 
1979, format din trei piețe principale, 
cu palate, temple, incinte comerciale. 
La sud de piața Basantapur se află un 
fost grajd regal de elefanți – astăzi plin 
de tarabe cu suveniruri; în apropiere, 
aruncăm o privire la Freak Street. Res­
pectiva alee păstrează atmosfera glo­ »
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regală, ce locuiește până 
la pubertate în palatul Ku­
mari Gar din Katmandu; dacă 
aveți noroc, s-ar putea să o vedeți 
privind lumea din cadrul unei ferestre 
din lemn sculptată elaborat... 

Mergem în partea de nord-est 
a pieței spre Hanuman Dhoka, intrarea 
principală în vechiul palat regal – a că­
rui restaurare postseism se desfășoară 
conform proiectelor pentru a reînvia 
trecuta atmosferă mistică și gloria Pie­
ței Durbar de a fi un muzeu viu cu cele 
mai reprezentative elemente arhitec­
turale tradiționale din lume. Aici este 
situat și Templul lui Taleju Bhawani, cel 
mai vechi dintre toate templele con­
servate în această zonă.

După-amiaza vom vizita 
Piața Patan Durbar, un alt 
reper important pe tra­

seul nepalez, la doar 5 km 
sud de Patan, „orașul artis­

tic“, unul dintre cele trei orașe 
regale din Valea Kathmandu; ne va 

încânta prin profilul său marcat de arte 
plastice, meșteșuguri și arhitectură, de 
multele temple buddhiste și hinduse 
și de cele peste 1000 de monumente 
ce includ impresionante sculpturi în 
lemn și piatră. Piața este un adevă­
rat melanj scenografic, amestec de 
incinte cu decoruri artistice, temple, 
pagode și vechiul palat regal (trans­
format în muzeu) cu ale sale trei curți 
principale: Mul Chowk, Sundari Chowk 
– acolo este o capodoperă a arhitectu­
rii din piatră, baia regală Tushahity – și 
Keshav Narayan Chowk. Dar ne aș­

teaptă și alte atracții precum 
Templul Krishna Mandir 

și Templul Bhimsen 
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ZIUA 3

KATHMANDU – POKHARA (B/-/-)

Dimineața pornim la drum spre 
Pokhara, al treilea oraș ca mă­

rime din Nepal; până acolo avem cam 
200 km, dar există posibilitatea unui 
zbor opțional și am putea ajunge în 
aproximativ 25 de minute. Ceea ce 
face din Pokhara principala destinație 
pentru iubitorii de aventuri montane 
din Nepal 

este faptul că la doar 48 km de oraș 
se află trei dintre cei mai înalți zece 
munți din lume, inclusiv renumitul 
Annapurna. Chiar dacă nu ascensiu­
nile temerare sunt prioritățile noas­
tre, locul este ideal pentru a ne relaxa 
doar privind sau pentru a ne plimba 
pe dealurile din jur sau poate pentru 
a ne angaja în activități mai energice 
precum drumețiile sau raftingul.

După ce ne cazăm, avem 
tot timpul din lume și toată dis­

poziția să ne plimbăm, să ne 
bucurăm de împrejurimi, 

să ne minunăm de prive­
liștea pieței de pe malul 
lacului – până seara, 
când ne retragem la 
hotelul selectat 
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Astăzi, dimineața foarte devreme, 
vom pleca în excursie la Sarang­

kot pentru a admira gloriosul răsărit de 
soare ce se ivește peste zimții munților 
(în funcție de condițiile climatice). La 
o altitudine de aproape 1.600 de me­
tri, Sarangkot stă aninat pe o creastă 
semeață la nord-vest de Pokhara și 
oferă o vedere panoramică maies­
tuoasă asupra lanțului muntos, de la 
Dhaulagiri și peste Annapurna până la 
Manalsu, precum și la sud peste Valea 
Pokhara. Ne întoarcem la hotel pentru 
micul dejun și prindem forțe pentru 
următoarele aventuri ale zilei.

Una dintre acestea este op­
țională: turul cu elicopterul „Mardi 
Himal Helicopter“. Este recent in­

trodus în programul turistic al zonei 
și se desfășoară zilnic, pe baza parta­
jării zborului ce durează aproximativ 
12-15 minute.

Acest tur din tabăra de bază 
Mardi Himal este o alternativă a turu­
lui cu elicopterul din tabăra de bază 
din Annapurna – căci ne scutește de 
a mai parcurge lungul drum terestru 
către munte; ajungem direct la tabăra 
de bază Mardi Himal și este o bună 
soluție pentru cei limitați de timp sau 
de disponibilitățile fizice de a parcurge 
întregul traseu. Aterizăm la Mardi Hill 
și ne umplem inima cu priveliști mă­
rețe: Machhapuchhre, Annapurna III, 
Gangapurna, Tare Kang Glacier Dome, 
Singu Chuli, Khangsar Kang, Anna­
purna I și Hiunchuli. 

Continuăm să bifăm în agenda 
zilei două obiective de mare interes – 
World Peace Stupa (Pagoda Păcii Mon­
diale) și Tabăra de refugiați tibetani.

Pagoda Păcii Mondiale o 
stupa buddhistă masivă, situată pe 
un deal de pe malul sudic al Lacului 
Phewa. Construcția este impresio­
nantă în sine, imaginea sa are conota­

ZIUA 4
ÎN POKHARA ȘI ÎMPREJURIMI (B/-/-)
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ții spirituale, iar vizitatorul are în plus 
parte de priveliști spectaculoase ale 
lanțurilor muntoase din zare, ale La­
cului Phewa și orașului Pokhara.

Tabăra de refugiați tibetani Tashi­
ling a fost inițial o tabără temporară 
înființată de UNHCR (Înaltul Comisio­
nat al Națiunilor Unite pentru Refugi­
ați) pentru numărul mare de tibetani 
care se îndreptaseră spre Pokhara 
din zonele de graniță ale Tibetului. În 
timp, numărul persoanelor adăpostite 
aici a scăzut, dar guvernul Nepalez 
sprijină în continuare ideea de reabi­
litare a culturii tibetane. Aici vom găsi 
un muzeu și câteva centre artizanale 
cu produse autentice – așadar, o sursă 
etică de cumpărat suveniruri. 

Și pentru că o astfel de zi plină de 
emoții merită un final relaxant, ne 
vom bucura de o plimbare cu barca pe 
Lacul Phewa. Aceasta este al doilea 
ca mărime din țară, dar cel mai frumos 
dintre cele trei lacuri cu care se mân­
drește orașul Pokhara. Iar dacă barca 
ne duce până la templul situat 
pe insula din mijlocul lacu­
lui sau pe țărmul lui es­
tic, chiar că ne putem 
declara turiști satis­
făcuți și ne conti­
nuăm seara după 
placul inimii 



PAGINA
12

Micul dejun la hotel ne asigură 
energia pentru următoarele ore, 

căci ne așteaptă o nouă călătorie pe 
trasee nepaleze, către Chitwan. Există 
opțiunea de a lua un zbor intern de 30 
minute din Pokhara către Bharatpur. 

Oprim întâi în Parcul Națio­
nal Chitwan, aflat în zona joasă nu­
mită Inner Terai – formată din văile 
prelungi ce pornesc de la poalele 
masivului Himalayan, ca niște brațe 
de catifea verde ivite din piatra seacă 
a înălțimilor. Parcul include dealuri, 
lacuri, pășuni pentru elefanți, câmpii 
inundabile și luncile fertile ale râurilor 
Narayani, Rapti și Reu – dar și păduri 
cu arbori Sal. Aceștia sunt considerați 
copaci sfinți, „case ale zeițelor tribale“; 
au atât valoare simbolică religioasă, 
cât și medicinală și comercială, lemnul 
fiind folosit în industria farmaceutică 
și a mobilei. 

Înscris în Patrimoniul Mondial 
Natural UNESCO în 1984, parcul se 

întinde pe o suprafață de 932 kmp și 
este un habitat unic ce găzduiește 56 
de specii de mamifere, 49 de specii de 
amfibieni și reptile și 525 de specii de 
păsări. Fauna sălbatică include și specii 
pe cale de dispariție: rinocerul cu un 
singur corn, tigrul bengalez, gaurul 
(un soi de bizon), elefantul sălbatic, 
antilopa cu patru coarne, leopardul, 
ursul leneș, mistrețul, maimuța rhesus, 
maimuța langur gri, câinele sălbatic, 
pisicile sălbatice și multe altele. Într-o 
porțiune a Râului Narayani se găsește 
una dintre cele patru specii de delfini 
de apă dulce din lume.

ZIUA 5
POKHARA – CHITWAN aprox. 162 km / 5 ore (B/L/D)
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Ajungem apoi în stațiunea Chit­
wan, unde ni se prezintă programul și 
o scurtă descriere a locului. 

Aici, avem ca opțiuni de cazare: 
1. Kasara Resort sau 2. Barahi Jungle 
Lodge.
PRIMA OPȚIUNE: la sosirea în comple­
xul Kasara Resort vom fi întâmpinați 
cu prosoape răcoritoare reci/calde și 
băuturi de bun venit, vom face cunoș­
tință cu managerul, după care vom fi 
conduși în camerele noastre să ne îm­
prospătăm înainte de masa de prânz. 

După prânz, ne așteaptă 5 mi­
nute de mers cu jeep-uri până la 
Tharu Village pentru a lua contact cu 
atmosfera rurală și stilul de viață al co­
munității Tharu. La întoarcere, înainte 

de cină, avem parte de o prezentare 
atractivă cu diapozitive despre flora și 
fauna locală, susținută de un specialist 
naturalist senior. 
A DOUA OPȚIUNE: Barahi Jungle 
Lodge. La sosire, ni se servește o bă­
utură de bun venit, are loc un scurt 
briefing despre program și despre fa­
cilitățile noastre, ne vor fi alocate ca­
merele și vom lua masa de prânz.

Urmează un safari cu barca (da, 
există așa ceva, căci „safara“ înseamnă 
„călătorie“ la modul general) la asfințit. 
Plutind în aval pe râul Rapti, ajungem 
spre limita de vest a parcului Hima­
layan Narayani; ne oprim la un punct 
de confluență unde vom trăi o experi­
ență unică, admirând și memorând un 
apus de soare de-a dreptul epic. 

Seara se încheie cu un spec­
tacol popular de dans tradițional al 
comunităților Tharu și Kumal; fermie­
rii din satele din apropiere ne vor de­
monstra abilitățile lor coregrafice 
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În funcție de opțiunile descrise mai 
sus, vom avea următorul program:

1. Kasara Resort. Ziua bună 
începe cu o cafea bună! Desigur, și cu 
micul dejun – după care ne echipăm 
pentru o croazieră pe râul Rapti, căci 
deja canoele ne așteaptă.

Devenim apoi exploratori și 
pornim în căutarea aventurii în jun­
glă; eh, n-o străbatem pe toată, ci doar 
până la Centrul de Creștere a Croco­
dililor. Este un punct de interes turis­
tic foarte educativ, unde aflăm despre 
programele de conservare a speciilor 
de crocodili pe cale de extincție. 

După prânz, vom merge pentru 
un safari cu jeep în interiorul Parcului 

Național Chitwan pentru o incursiune 
în magnifica floră și faună, vom avea 
prilejul să fotografiem tot felul de 
specii de animale... Odată întorși de 
la safari, avem timp liber până la cină 
– să mergem la SPA, să ne bălăcim în 
piscină sau să schimbăm impresii și 
povești în jurul barului. 

2. Barahi Jungle Lodge. 
Tema zilei este „Jeep safari cu 

mic dejun în junglă“ (așa-i că acum câ­
teva săptămâni nici nu vă puteați ima­
gina ce experiență grozavă ar putea fi 
asta?!). Mai întâi traversăm râul Rapti 
cu barca Patela pentru la Bhimle, pos­
tul de control al armatei. De aici există 
trei variante de trasee disponibile, pe 

ZIUA 6
ÎN CHITWAN ȘI ÎMPREJURIMI (B/L/D)
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care naturaliștii ce ne însoțesc le vor 
alege pe baza experienței lor, eva­
luând condițiile actuale și deplasarea 
animalelor. 

Traseul 1: Postul Bhimle – Pos­
tul Sukhibhar spre Kasara (sediul 
parcului)

Traseul 2: Postul Bhimle – Râul 
Reu Surung Khola

Traseul 3: Postul Bhimle – Râul 
Reu – spre Postul Khoria Muhan

Micul dejun va fi servit între 
cele două etape de safari, într-un loc 
pitoresc, comod și sigur ales de natu­
ralist. Ne reîntoarcem și ne relaxăm – 
fie lângă piscină, fie beneficiind de 
facilitățile de la SPA până la ora prân­
zului, pe care îl vom lua la Banyan Cafe 
sau lângă piscină.

Cum ne petrecem ziua mai 
departe? Poate un walking safari, o 
plimbare în Parcul Național împreună 
cu un naturalist experimentat ce ne va 
fi ghid în universul exotic al faunei și 

florei locale. Bonus: spectacolul păsă­
rilor ce brăzdează falnic cerul nepalez. 

Sau poate o plimbare în satul 
comunității Tharu și împrejurimi, 
pentru a cunoaște modul de viață 
cotidiană și activitățile tipice ale lo­
calnicilor, în compania unui însoțitor 
experimentat, bun cunoscător al me­
diului rural nepalez. Și în această seară, 
înainte de cină, vom fi spectatorii unui 
program de dansuri tradiționale 
Tharu sau Kumal executate de local­
nici; sătenii vor fi mândri să ne arate 
abilitățile lor artistice moștenite peste 
generații. 

Cina la cafeneaua Banyan sau 
lângă piscină va încheia această zi plină 
de impresii, emoții și imagini unice 

Programul efectiv al activi­
tăților va fi oferit la sosirea 
la Lodge; acestea sunt adap­
tate la durata șederii noas­
tre, în funcție de sezon și de 
condițiile meteorologice ac­
tuale. Desigur, s-ar putea să 
nu fie întotdeauna posibil să 

respectăm acest program la 
minut și circumstanțele ne 
pot obliga la ajustări de ul­
tim moment. În safari în jun­
glă vom fi însoțiți de experți 
naturaliști care ne vor instrui 
cu privire la procedurile de 
siguranță. Desigur, vom res­

pecta permanent deciziile 
și indicațiile lor. În timpul 
sezonului musonilor, Jeep 
Safari este interzis de către 
autoritățile Parcului Națio­
nal (din iunie până în sep­
tembrie – uneori se poate 
prelungi până în octombrie).

NOTĂ: 
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Vom pleca azi din Chitwan, după 
micul dejun luat la hotel. Ne aș­

teaptă un drum de vreo 170 km către 
Kathmandu – traseu spectaculos, ex­
presiv, magnific. Câteva ore vom tra­
versa un peisaj pe alocuri arid, copleșit 
de maiestuozitatea minerală a versan­
ților, iar pe alocuri verde și înveselit de 
cursurile de apă. 

Avem însă opțiunea să o luăm 
pe calea aerului; un zbor intern din 
Bharatpur către Kathmandu durează 
doar vreo 20 de minute. 

Odată ajunși, ne vom petrece 
după bunul plac această ultimă zi pe 
teritoriul nepalez. Dăm un tur prin 
oraș, ne cumpărăm suveniruri, mân­
căm unde ne face cu ochiul vreo terasă 
cu specific local, mai facem ultimele 
fotografii la apus de soare. 

Mergem la culcare la hotelul 
din pitorescul Kathmandu, cu tolba 
plină de amintiri 

ZIUA 7
CHITWAN – KATHMANDU (B/-/-)
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PLECARE DIN KATHMANDU  
CU ZBOR INTERNAȚIONAL (B/L/-)

ZIUA 8

Mic dejun 
la hotel, check-out 

la ora 11:00 și apoi ne 
luăm la revedere de 
la Nepal de pe pista 

aeroportului.
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Prețuri nete de persoană  
în cameră dublă
»»» �1436 Euro/persoană
»»» �Supliment pentru cameră single:  

632 Euro
»»» �Supliment demipensiune  

(5 cine la hotel): 178 Euro
»»» �Supliment pensiune completă 

(5 cine la hotel + 4 prânzuri):  
224 Euro

Termeni și condiții
»»» �Ora de check-in la hotel: 14:00, 

check-out 12:00.
»»» �Plecare garantată pentru 

minimum 2 persoane 
»»» �În cazul oricăror fluctuații valutare 

sau modificare a taxelor guverna­
mentale locale sau orice creștere a 
prețului combustibilului, ne rezer­
văm dreptul de a ajusta prețul tu­
rului în consecință. Se va comunica 
majorarea sau scăderea rezultată.

Suntem încântați să vă oferim acest pachet turistic la preț extrem de competitiv, 
ce cuprinde și implică atât cerințele dumneavoastră, cât și exigențele agenției 
noastre. �În cazul în care guvernul Nepalului introduce orice tip de modificare în 

modul de operare – ca urmare a noilor reglementări post COVID – ce poate 
afecta costul cazării / transportului / capacitatea autocarelor și orice alte 
componente variabile (asistența turistică / intrările la monumente etc.), 
vom revizui prețul pe baza reglementărilor în vigoare la acel moment.

ACTIVITĂȚI OPȚIONALE  
CU COSTURI SUPLIMENTARE
În Pokhara
»»» �Descriere per persoană
»»» �Zbor Pokhara – Mardi Himal/ zbor 

cu elicopter (capacitate maxima 
4-5 persoane): 298 Euro de 
persoană*

* Prețul poate să varieze în funcție de dispo-
nibilitatea de la momentul rezervării. 

ZBOR INTERN OPȚIONAL – Companie 
BUDDHA AIR
»»» �Tariful Kathmandu – Bharatpur 

(dus): 135 Euro/ persoană
»»» �Tarif Bharatpur – Pokhara (dus): 82 

Euro/ persoană
»»» �Tarif Pokhara – Kathmandu (dus): 

135 Euro/ persoană
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Servicii incluse
»»» �7 nopți cazare cu mic dejun în 

cameră dublă la hoteluri *****
– �Kathmandu – Kathmandu 

Marriott Hotel sau similar
– �Pokhara – Temple Tree Resort 

& Spa sau similar
– �Chitwan – Barahi Jungle Lodge 

sau similar 
»»» �Transferurile, excursiile și tururile  

conform itinerarului – acestea 
vor fi asigurate de un vehicul 
cu aer condiționat

»»» �Ghid local vorbitor de limbă 
engleză 

»»» �Taxe de intrare la toate 
monumentele listate în itinerar 
(o singură vizită)

»»» �Asistență la toate transferurile 
de sosire și plecare

OBSERVAȚIE: Suplimentul aferent cinelor 
festive va fi aplicat automat în timpul 
Crăciunului și a Anului Nou.

Servicii neincluse
»»» �Bilet avion zbor internațional
»»» �Cheltuieli personale (bacșiș, 

spălătorie, portare, apeluri tele­
fonice/fax, taxa pentru cameră/
cameră video la monumente, 
cheltuieli medicale etc).

»»» �Nopți suplimentare după 
încheierea voiajului de grup 

»»» �Asigurare medicală de călătorie 
și asigurarea storno

»»» �Taxa de viză Nepal
»»» �Orice alte servicii sau mese care 

nu sunt menționate în serviciile 
incluse

Acest program este supus 
unor mici variații și/sau 
adaptări din cauza posibile­
lor ambuteiaje, procesiuni 

religioase sau manifestări 
politice. Agenția organi­
zatoare nu își asumă nicio 
responsabilitate, indiferent 

de natura unor astfel de mo­
dificări, în cazul în care aces­
tea au loc înainte de plecare 
sau în timpul turului 

NOTĂ.

IMPORTANT. Durata deplasărilor 
între diferite destinații nu include 
pauzele și întreruperile pentru 
vizitarea obiectivelor turistice, 
foto/masă/opriri de odihnă. Sunt 
timpi aproximativi și pot apărea 
întârzieri în transfer din cauza condi­
țiilor drumului, a lucrărilor de reparații/
extindere a carosabilului, a vremii nefa­
vorabile și a altor circumstanțe neprevăzute.
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